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Modification 007 est émise pour répondre aux questions posées

Question 30 Questions et réponses 16 de l'amendement 3 précise que " le disjoncteur d'entrée de
60A est nécessaire." Nous demandons respectueusement que le Canada de reviser cette
disposition supplémentaire, car il est redondant et va ajouter des coûts importants pour le projet.
Les générateurs dont le Canada raccordera l'BDP auront  disjoncteurs de 60A qui surveillera leur
sortie (c'est à dire où les assemblages de câbles sont attachés) et à ce titre, elle fournira déjà une
protection contre les surcharges en aval de l'BDP (s). En ajoutant un circuit  disjoncteur
supplémentaire de 60A  sur les PDB , cela n'ajoutera une sécurité supplémentaire puisque le
circuit sera protégé au niveau du générateur. En ayant un disjoncteur d'entrée de 60A sur chaque
BDP, quand ils sont connectés en série, il y aura des coûts supplémentaires pour chaque circuit  
disjoncteur de 60A montés sur les BDP et encore,  ils n'ajouteront pas une sécurité
supplémentaire. La protection de surcharge 60A que le Canada cherche avec cet amendement est
déjà prévu au niveau du générateur, et en tant que tel, nous proposons que le Canada d'enlever
cette nouvelle exigence pour un disjoncteur d'entrée de 60A sur l'BDP.

Réponse 30 Un PDB sans 60A disjoncteur d'entrée est acceptable.
 
Question 31 Dans l'amendement 3, la sensibilité GFCI a été prié d'être «entre 100 mA à 30 mA."
Cette exigence constitue une violation des normes de l'industrie et CSA pour les GFCIs.
Conformément aux exigences de la CSA, un disjoncteur différentiel conçu pour la protection du
personnel nécessite une sensibilité de déclenchement entre 4-6mA. Plus que 6 mA ne peut pas
être considéré comme la protection du personnel et ne peut pas être appelé un GFCI. Le niveau
de sensibilité mentionné dans l'amendement 3 est typiquement observée que dans la protection de
l'équipement lourd et est conçu pour protéger le matériel, pas de personnel. Une personne
exposée à un défaut de mise à la terre de plus de 10mA peut être tué sur le coup, et sera
certainement s'il est exposé à un défaut de de mise à la terre près du minimum 30mA mentionné
dans l'amendement 3.  L'intention du Canada pour la protection GFCI sur les sorties de 20A doit
être la protection du personnel, et en tant que telle l'exigence doit être de la classe A GFCI tel que
requis par CSA (4-6mA sensibilité de déclenchement, avec un temps de déclenchement de
<25ms).

Réponse 31 Classe A GFCI conformément à CAN/CSA-C22.2 n ° 144 est acceptable.

Toutes autres termes et conditions demeurent inchangées.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8476-134240/A 007 hn323

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8476-134240 hn323W8476-134240

Page 2 of -  de 2


